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LIEFERSCHEIN

{1) Empéanger / thflsignee / Destinataira (2-} Eingangsi-oggd Bearbertungsvermerke / Rer::arks /
Magna PT *S.p.A. Nostro N. ID.: (3} NI,
Via del Ciclamini 4 DE140809701 ) 1456363
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: (@ Merseinp | Date ot deivegy
KHX-6C-5368 L oF ITO4886850728 5103.20
(5) Lieferant / Suppller / Fournisseur ’ {6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frei l | unfrei | Waggon I Spediteur (8) Nr.
NE: 91000727 Euro Frachtgut] | fremd. Fabreug ;
ESKA Automotive GmbH Eilgut elgen. Fahizeug
Lutherstr. 87 Expref {%) vom i
D 09126 Chemnitz Post |
\ Ihrezelchen s, 11113 Bestellung Neuf youroders (15) Zusatzdaten des Bestellers | (12} Unere Abtelkung / our ref./ (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our Ne. / notre No.

ur ref. / vatre réf.
£ 30

550003889601 Herr Porstorfer ‘
26.02.,20
{19) Versandart / Shipment / Expédition |fref (20} unfrel %Li}ﬂg?ﬁ%g’ » | {22) Versandzeichen / Marks / Marquage 23} Gesamtgewicht kg (24)
|IDHL Italy vedl] brutto netto
X | in bas 806 724
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire L {26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) {28} Sachnummer**/ Brawing No./ | {29) Bezeichnung der Lisferung / Leistung /BZseriptior,, | (30) Menge / 31 {40} Empfingervermérke
{Pos.) Plan No. (21} Verpackungsart / Packing / Emballage :?" » 2% |Quantity/ quantité |Einheit | [Menge (isn I [ 47 - |Vermerke
T |
1 (2517087900 ' 2000Q St !
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5+ W %
PHREF-MK -GEO-TS -W=010.9 !
Indice modific|251/3177_1/05.03.15 ‘
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunke 250 5t i
Numero lotto 00206470000 I
2/TBA-501568 Palette
2/TBA-~520922 Deckel /aeozg@] ?63
| o
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dassg 9\9’[ D?)"? &0 \L(s
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird. 5
I R N A I % -0 S
KUEHMNEFNAGELSHL |
CCETTAZIONE MERCE :
Quantfica dicl!ﬁaraté'-: ':20 43 B
Qua;;tfté effet:t‘tva'. i = — =
Tipo Imbatlaggic: .
tita Imballi: - 3 0
%L;:?o:'mité alle SC‘Ede d'imballe: @ ‘E,
Data controlio: OZ’( 03 ! 'DZD
Firma ﬁ - U
i
- !
|
i
|
4‘
s
!
{42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (44) Glteprifung/Prifbericht {45} Empfinger F {46) Rechnungspriifung
Datum
Hame/Nr.




ke ! ‘\‘;;; '

e’

Jransport Order

£:7£:7C:::7
Mittente N®° partita IVA Data / Date
Sender VAT-1D-No. 5
OE-MAR-20E20
ESHA AUTOMOTIVE GMGH
BLANKENBURGSTR. 81 '
D-09114 CHEMNITZ
Indirizzo del luego di carico {di ritira) Ordine di trasparto
Collection address Order code
HHX-EC-S368407
Condizioni di trasporta/Defivery temms | Indirizzo terminala
Terminal address
franca fabbri
T [Jfms Cewme ™ | DHL HAUPTYDBEL INTERNAT
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganam ngn ;groegaanato KLIPPHAUSEN
I:ldaupagah I:ldanmn gaﬁ AN DER UNITRANS 3
taes pald ?Tm' B-01665 HL.IPFHAUSEN
MABNA PT S\P.A. Ol %™ Tela+4d 35204/977-28
i Fax:+49 35204/977-51
VI DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND \ EXW 5
) Assicurazione complementare Numero di dossier
: Additional transport fnsurance | Terminal reference
Indirizzo d consegna della merce * g4 b
Delivary address I:[yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Terminal di arrivo hlo ENImTrg-:e—te‘f;n}:n - 2L
Destination teminat Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Marche & numeri Quantita Jmballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
’ b e M 3
A oM o
FARTS VAL 5| 1zsasy
% | PAL | PARTS
-r~ ™~ ()
g, 9’1 B ) S 7 2
EX WORKS 2o oo Fepcbiowelghiinta | Tomlgios weight B
Din. tm X X cmé, (QBo#E:‘E? w 0. OO0 1!; SaS. OC 1 353. O

Richleste pamcolan 1 Special consignments
B ~
o?/&"ffbb .

o »

Istruzioni particolari / Special instructions. { ]

IMP~INW-817791
DIMENSIONS (LWH): 32X BOXEGX30Cm

Allegati / Enclostres

—

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sender

Delivery to consignea According to CMR, transpert damages have to be no! sigpature of sender
-y 3 upon del%ery of the CUI'IEI nment. Damages net vslbmﬁlglf %@mh%eglac 736?@ WI U HO BA
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery. .

Data / Data “Data / Date

~

07 MA ZUZB

Orario Il‘ime Qrario [ Time

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

Firma dell'autista / Driver’s signature Firma del destinatario
Consignee's signature

omsness name n ioceieaery” RICEVUITO Co er
verifica su qual f‘

Tutte le spedizioni EUROCONNE/CI‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transpert Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). - 2



